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ו1 וַיְצַ֞
र–आदेश–िदए
H6680

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
—

֮ בֵּיתוֹ
उनको–घरमा–िथयो

֒ לֵאמֹר
भनेर
H0559

א מַלֵּ֞
भर
H4390

אֶת־
—
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
बोराहरू
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
मािनसहरूका
H0376

כֶל אֹ֔
खाना
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
जितसक्छन्

יוּכְל֖וּן
सक्छन्
H3201

שְׂאֵת֑
बोक्न
H5375

ים וְשִׂ֥
र–राख

סֶף־ כֶּֽ
पैसा
H3701

ישׁ אִ֖
हरेककोे
H0376

י בְּפִ֥
मुखमा
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
आफ्नो–बोराको
H0572

तब यूसुफले आफ्नो नोकरलाई� हुकुम गरे! यूसुफले भने, “यी मािनसहरू बोराहरूमा जित अन्न िलएर जान सक्छन् त्यित धेरै अन्न हािलदेऊ। अिन प्रत्येक 
मािनसको पैसा उसको अन्नको बोरािभत्र हािलदेऊ।

וְאֶת־2
र
H0853

י גְּבִיעִ֞
मेरो–कचौरा
H1375

יעַ גְּבִ֣
कचौरा
H1375

סֶף הַכֶּ֗
चाँदीको
H3701

תָּשִׂים֙
राख

֙ בְּפִי
मुखमा
H6310

חַת אַמְתַּ֣
बोराको
H0572

ן הַקָּטֹ֔
सानोको

וְאֵ֖ת
र
H0853

סֶף כֶּ֣
पैसा
H3701

שִׁבְר֑וֹ
उसको–अन्नको
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
र–गयार्

כִּדְבַ֥ר
वचनअनुसार
H1697

ף יוֹסֵ֖
योसेफको
H3130

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ר׃ דִּבֵּֽ
भनेको–िथयो
H1696

कान्छो भाईको थैलोमा पैसा हािलदेऊ। तर उसको थैलोमा मेरो चाँदीको कचौरा पिन हािलदेऊ।” यूसुफको सेवकले उसलाई� जस्तो गनु� भिनएको िथयो त्यस्तै 
गयार्।

קֶר3 הַבֹּ֖
िबहान
H1242

א֑וֹר
उज्यालो–हुदँा
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
र–मािनसहरूलाई�
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
पठाईयो
H7971

מָּה הֵ֖
ितनीहरू
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
र–ितनीहरूका–गधाहरू
H2543

अकार्िदन, एका िबहानै, सबै दाज्यू-भाईहरूलाई� ितनीहरूको गधा समेत फका�ई� आफ्नो देशितर पठाईयो।

ם4 הֵ֠
ितनीहरू
H1992

יָֽצְא֣וּ
िनस्के
H3318

אֶת־
—
H0853

֮ הָעִיר
शहरबाट

א ֹ֣ ל
टाढा–गएका
H3808

הִרְחִיקוּ֒
िथएनन्
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
र–योसेफले
H3130

אָמַר֙
भने
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
जो

עַל־
—

בֵּית֔וֹ
उनको–घरमा–िथयो

ק֥וּם
उठ

ף רְדֹ֖
पछ्याउ
H7291

אַחֲרֵ֣י
पिछ

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
मािनसहरूको
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
र–भेट्टाएपिछ
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
र–भन
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाई�
H0413

לָמָּ֛ה
िकन
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
ितयार्

רָעָ֖ה
खराबी

חַת תַּ֥
बदलामा
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
असलको

जब ितनीहरूले शहर नाघेका िथए यूसुफले आफ्नो नोकरलाई� भने, “जाऊ अिन ितनीहरूलाई� पछ्याऊ। ितनीहरूलाई� रोकेर भन, ‘हामी ितमीहरूिसत राम्रो 
िथयां, तर िकन ितमीहरू हाम्रो िनिम्त नराम्रो भयौ? मेरा मािलकको चाँदीको कचौरा िकन चोयार्?

הֲל֣וֹא5
के–होईन
H3808

זֶ֗ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֨
जसमा

ה יִשְׁתֶּ֤
िपउँछ
H8354

֙ אֲדֹנִי
मेरो–मािलकले
H0113

בּ֔וֹ
यसमा

וְה֕וּא
र–उनी
H1931

נַחֵ֥שׁ
भिवष्य
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
भिवष्य–जान्छन्
H5172

בּ֑וֹ
यसमा

ם הֲרֵעֹתֶ֖
नराम्रो–गयार्

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
गयार्

मेरा मािलकले यसै कचौराबाट िपउँछन् अिन गुप्तकुराहरू जान्नुको लािग यसलाई� प्रयोग गछ�न्। ितमीहरूले जे गयार् त्यो साँच्चै धेरै नराम्रो हो।’”
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יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
र–भेट्टाए
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
र–बोले
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाई�
H0413

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
कुराहरू
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी
H0428

यसथ� त्यस नोकरले यूसुफको आज्ञा मानी सवारमा चढेर गयो अिन ती दाज्यू-भाईहरूलाई� रोक्यो। यूसुफले ितनीहरूलाई� जे भन्न लगाएको िथए त्यही उसले 
भन्यो।

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
र–भने
H0559

יו אֵלָ֔
उनलाई�
H0413

לָמָּ֚ה
िकन
H4100

ר יְדַבֵּ֣
बोल्नुहुन्छ
H1696

י אֲדֹנִ֔
मेरो–मािलकले
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
कुराहरू–जस्तो
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
यी
H0428

חָלִי֙לָה֙
दूर–रहोस्
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
तपाई�कंा–दासहरूलाई�
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
गन�बाट

כַּדָּבָ֥ר
कुरा–जस्तो
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

तर ती दाज्यू-भाईहरूले त्यस नोकरलाई� भने, “िकन हजूरका, शासकले यी कुराहरू गछ�न्। हामीले त्यस्तो केही गदर्नौ।

הֵן8֣
हेर
H2005

סֶף כֶּ֗
पैसा
H3701

ר אֲשֶׁ֤
जुन

֙ מָצָא֙נוּ
भेट्टायां
H4672

י בְּפִ֣
मुखमा
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
हाम्रा–बोराको
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
िफता�–गयार्ं
H7725

אֵלֶ֖יךָ
तपाई�लंाई�
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनानको

יךְ וְאֵ֗
र–कसरी

נִגְנֹב֙
चोछार्ं
H1589

ית מִבֵּ֣
घरबाट

יךָ אֲדֹנֶ֔
तपाई�कंा–मािलकको
H0113

סֶף כֶּ֖
पैसा
H3701

א֥וֹ
वा

ב׃ זָהָֽ
सुन
H2091

हामीले अिघल्लो पल्ट हाम्रो बोराहरूमा जुन पैसा पाएका िथयां त्यो पिन फका�एर ल्यायां। यसथ� हामीले ितम्रो मािलकको घरबाट कुनै सुन अथवा चाँदी 
चोरेका छैनां।

ר9 אֲשֶׁ֨
जससगँ

א יִמָּצֵ֥
भेिटन्छ
H4672

אִתּ֛וֹ
उसकहाँ
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
तपाई�कंा–दासहरूमध्ये
H5650

וָמֵת֑
र–मरोस्
H4191

וְגַם־
र–अझ
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
हामी
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
हुनेछां
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
मािलकका
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
दासहरू
H5650

यिद त्यो चाँदीको कचौरा हामी मध्ये कसैको थैलामा भेिटयो भने त्यो मरोस्। ितमीहरू आफंले उसलाई� मान� सक्छौ अिन तब हामी ितमीहरूको कमारा 
हुनेछां।”

אמֶר10 וַיֹּ֕
र–भने
H0559

גַּם־
अझ
H1571

ה עַתָּ֥
अिहले–पिन
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
ितमीहरूको–कुराअनुसार
H1697

כֶּן־
त्यसै

ה֑וּא
हो
H1931

ר אֲשֶׁ֨
जससगँ

יִמָּצֵ֤א
भेिटन्छ
H4672

אִתּוֹ֙
उसकहाँ
H0854

יִהְיֶה־
हुनेछ
H1961

י לִּ֣
मेरो

בֶד עָ֔
दास
H5650

ם וְאַתֶּ֖
र–ितमीहरू

תִּהְי֥וּ
हुनेछौ
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
िनदार्ष

नोकरले भने, “ितमीहरूले भने झं गनर्छां। तर म मािनसको हत्या गिदर्न। जुन मािनससगँ म चाँदीको कचौरा भेट्छु त्यो मािनस मेरो कमारा हुनेछ, तर अरू 
मािनसहरू स्वतन्त्र भएर जानेछन्।”

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
र–हतार–गरे

דוּ וַיּוֹרִ֛
र–झारे
H3381

ישׁ אִ֥
हरेकले
H0376

אֶת־
—
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
आफ्नो–बोरा
H0572

אָרְ֑צָה
भुईमँा
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
र–खोले

ישׁ אִ֥
हरेकले
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
आफ्नो–बोरा
H0572

तब प्रत्येक भाईले आफ्नो थैलो िछटो-िछटो भूईमँा राखे।

ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
र–खोजे
H2664

בַּגָּד֣וֹל
ठूलोमा

ל הֵחֵ֔
सुरु–गरे

ן וּבַקָּטֹ֖
र–सानोमा

ה כִּלָּ֑
िसद्ध्यायो
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
र–भेिटयो
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
कचौरा
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
बोरामा
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
िबन्यामीनको
H1144

त्यस नोकरले बोराहरू िनरीक्षण गन� थाल्यो। उनले सबभन्दा जेठोबाट शुरू गरेर कान्छोसम्म िनरीक्षण गयार्। उनले िबन्यामीनको बोरामा चाँदीको कचौरा 
भेट्यो।

https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1375.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm


יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
र–च्याते
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
लुगाहरू
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
र–लादे
H6006

אִ֣ישׁ
हरेकले
H0376

עַל־
—

חֲמֹר֔וֹ
आफ्नो–गधामा
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
र–फकर्
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
शहरमा

ती दाज्यू-भाईहरू अत्यन्तै दुःखी भए। ितनीहरूले आफ्नो दुःख प्रदश�नगन� आफ्ना लुगाहरू च्याते। ितनीहरूले बोराहरू आफ्नो-आफ्नो गधमा चढाए र 
शहरितर फकर् ।

א14 ֹ֨ וַיָּב
र–आए
H0935

יְהוּדָ֤ה
यहूदा
H3063

֙ וְאֶחָיו
र–उसका–भाईहरू
H0251

יתָה בֵּ֣
घरमा

ף יוֹסֵ֔
योसेफको
H3130

וְה֖וּא
र–उनी
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
अझै
H5750

ם שָׁ֑
त्यहाँ–िथए
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
र–खसे
H5307

לְפָנָי֖ו
उनको–अगािड
H6440

רְצָה׃ אָֽ
भुईमँा
H0776

यहूदा अिन उसका दाज्यू-भाईहरू यूसुफको घरमा गए। यूसुफ त्यितञ्जेल त्यही िथए। ती दाज्यू-भाईहरू भूईमँा उनी अिघ िनहुिरए।

וַיֹּ֤אמֶר15
र–भने
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�

ף יוֹסֵ֔
योसेफले
H3130

ה־ מָֽ
के
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
काम
H4639

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जुन

עֲשִׂיתֶ֑ם
गयार्

הֲל֣וֹא
के–थाहा–छैन
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
ितमीहरूलाई�
H3045

י־ כִּֽ
िक

נַחֵ֧שׁ
भिवष्य
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
जान्छ
H5172

ישׁ אִ֖
मािनस
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जो

נִי׃ כָּמֹֽ
म–जस्तो
H3644

यूसुफले ितनीहरूलाई� भने, “ितमीहरूले िकन यस्तो कुरा गयार्? के ितमीहरूलाई� थाह छैन म जस्तो मािनसिसत अगमवाणी गनर् अभ्यास अिन यस्तो वस्तु 
पत्तो लगाउने क्षमता छ?”

וַיֹּ֣אמֶר16
र–भने
H0559

ה יְהוּדָ֗
यहूदाले
H3063

מַה־
के
H4100

נֹּאמַר֙
भनां
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
मािलकलाई�
H0113

מַה־
के
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
बोलां
H1696

וּמַה־
र–कसरी
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
िनदार्ष–सािबत–हां
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

מָצָא֙
भेट्टाउनुभयो
H4672

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
अपराध
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
तपाई�कंा–दासहरूको
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
हामी–त
H2009

עֲבָדִים֙
दासहरू–हां
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
मािलकका
H0113

גַּם־
हामी–पिन
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
हामी
H0587

גַּ֛ם
पिन
H1571

אֲשֶׁר־
जसको–हातमा

א נִמְצָ֥
भेिटयो
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
कचौरा
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
हातमा
H3027

यहूदाले भने, “व्याख्या गनर् कुनै बाटो छैन। हामी दोषी छैनौ भनी सािबत गनर् हामीिसत कुनै सबूत नै छैन। परमेश्वरले मात्र दोषी मािनस पत्तो लगाउनु भएको 
छ। यसथ� हामी दुवै अिन जसको थैलामा कचौरा भेिटयो कमारा कै रूपमा सेवा गन� तयार छौ।”

אמֶר17 וַיֹּ֕
र–भने
H0559

חָלִ֣ילָה
दूर–रहोस्
H2486

י לִּ֔
मबाट

מֵעֲשׂ֖וֹת
गन�बाट

ֹ֑את ז
यो
H2063

ישׁ הָאִ֡
मािनस
H0376

אֲשֶׁר֩
जसको–हातमा

א נִמְצָ֨
भेिटयो
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
कचौरा
H1375

בְּיָד֗וֹ
हातमा
H3027

ה֚וּא
ऊ
H1931

יִהְיֶה־
हुनेछ
H1961

י לִּ֣
मेरो

בֶד עָ֔
दास
H5650

ם וְאַתֶּ֕
र–ितमीहरू

עֲל֥וּ
जाओ
H5927

לְשָׁל֖וֹם
शािन्तमा
H7965

אֶל־
—
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
ितम्रो–बुबाकहाँ
H0001

פ
—

तर यूसुफले भने, “म ितमीहरू सबैलाई� कमारा बनाउँिदन। त्यही मािनस मात्र कमारा हुनेछ जसले कचौरा चोरी गरेको छ। अरू ितमीहरू शािन्तिसतै आफ्ना 
बाबु भएको भूिममा जान सक्छौ।”

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
र–निजक–आए
H5066

יו אֵלָ֜
उनकहाँ
H0413

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
र–भने
H0559

י בִּ֣
कृपा–गनु�होस्
H0994

אֲדֹנִי֒
मािलक
H0113

יְדַבֶּר־
बोलून्
H1696

א נָ֨
कृपया
H4994

עַבְדְּךָ֤
तपाई�कंो–दासले
H5650

דָבָר֙
कुरा
H1697

בְּאָזְנֵי֣
कानमा
H0241

י אֲדֹנִ֔
मािलकका
H0113

וְאַל־
र–निरसाऊनुहोस्
H0408

יִ֥חַר
िरसाउनुहोस्
H2734

אַפְּךָ֖
तपाई�कंो–क्रोध
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
तपाई�कंो–दासप्रित
H5650

י כִּ֥
िकनभने

כָמ֖וֹךָ
तपाई�–ंजस्तो
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
फारो–जस्तो
H6547

त्यसपिछ यहूदा यूसुफको निजक गए अिन भने, “महाशय, दया गरी मलाई� स्पष्टिसत केही भन्न िदनु होस्। दया गरी मिसत निरसाउनु होस्। म जान्दछु तपाई� ं
िफरऊन राजा सरह हुनुहुन्छ।
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אֲדֹנִי19֣
मािलकले
H0113

ל שָׁאַ֔
सोध्नुभयो
H7592

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֖
तपाई�कंा–दासहरूलाई�
H5650

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

הֲיֵשׁ־
छ
H3426

לָכֶ֥ם
ितमीहरूको

אָ֖ב
बुबा
H0001

אוֹ־
वा

ח׃ אָֽ
भाई
H0251

हामी अिघल्लो पाली यहाँ हुदँा तपाई�लंे सोधनु भयो, ‘के ितम्रो बाबु अथवा दाज्यू-भाईहरू छन्?’

וַנֹּא֙מֶר20֙
र–भन्यां
H0559

אֶל־
—
H0413

י אֲדֹנִ֔
मािलकलाई�
H0113

יֶשׁ־
छ
H3426

֙ לָנ֙וּ
हाम्रो

אָב֣
बुबा
H0001

ן זָקֵ֔
बूढो
H2205

וְיֶלֶ֥ד
र–बालक
H3206

זְקֻנִ֖ים
बुढेसकालको
H2208

קָטָן֑
सानो

יו וְאָחִ֨
र–उसको–भाई
H0251

ת מֵ֜
मरेको–छ
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
र–बाँकी–छ
H3498

ה֧וּא
ऊ
H1931

לְבַדּ֛וֹ
एक्लो
H0905

לְאִמּ֖וֹ
आमाको
H0517

יו וְאָבִ֥
र–उसका–बुबाले
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
माया–गछ�न्
H0157

हामीले उत्तर िदयां, ‘हाम्रा बाबु हुनुहुन्छ, उहाँ बूढो मािनस हुनुहुन्छ। अिन हाम्रो सानो भाई पिन छ। हाम्रा बाबुले त्यसलाई� खुबै प्रेम गनु� हुन्छ कारण त्यो 
उहाँको वदृ्ध अवस्थामा जन्मेको हो। त्यस सानो छोराको दाज्यू पिन मयार्। यसथ� त्यस आमाबाट जन्मेर बाँचेको छोरो त्यो मात्र हो। हाम्रा बाबुले उसलाई� खुबै 
माया गनु�हुन्छ।’

וַתֹּא֙מֶר21֙
र–भन्नुभयो
H0559

אֶל־
—
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
तपाई�कंा–दासहरूलाई�
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
ल्याओ
H3381

אֵלָי֑
मकहाँ
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
र–राख्नेछु

עֵינִ֖י
आखँा

יו׃ עָלָֽ
उसमािथ

तब ितमीले हामीलाई� भनेका िथयौ, ‘त्यसो भए त्यस भाईलाई� मकहाँ िलएर आऊ।’ म उसलाई� हेन� चाहन्छु।

וַנֹּא֙מֶר22֙
र–भन्यां
H0559

אֶל־
—
H0413

י אֲדֹנִ֔
मािलकलाई�
H0113

לאֹ־
सक्दैन
H3808

יוּכַ֥ל
सक्दैन
H3201

הַנַּ֖עַר
बालकले
H5288

לַעֲזֹ֣ב
छोड्न

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
आफ्ना–बुबालाई�
H0001

וְעָזַב֥
र–छाडे

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֖
आफ्ना–बुबालाई�
H0001

ת׃ וָמֵֽ
र–मछ�न्
H4191

अिन हामीले तपाई�लंाई� भनेका िथयां, ‘त्यो भाई आउन सक्तैन। उनले बाबुलाई� छोड्न सक्तैन। यिद उसको बाबुले यसलाई� पिन गुमाउनु परे ितनी अत्यन्तै 
शोकाकुल हुनेछन्। ितनी त्यही शोकमा मन� पिन सक्छन्।’

וַתֹּא֙מֶר23֙
र–भन्नुभयो
H0559

אֶל־
—
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
तपाई�कंा–दासहरूलाई�
H5650

אִם־
यिद

א ֹ֥ ל
आउँदैन
H3808

יֵרֵ֛ד
आउँदैन
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
ितम्रो–भाई
H0251

ן הַקָּטֹ֖
सानो

אִתְּכֶם֑
ितमीहरूसगँ
H0854

א ֹ֥ ל
देख्नै
H3808

תֹסִפ֖וּן
पाउने–छैनौ
H3254

לִרְא֥וֹת
देख्न
H7200

פָּנָֽי׃
मेरो–अनुहार
H6440

तपाई�लंे भन्नु भएको िथयो, ‘ितमीले आफ्नो कान्छो भाईलाई� मकहाँ अवश्य ल्याउनु पछ�, होईन भने ितमीहरूले अन्न पाउँने छैनौ।’

24֙ וַיְהִי
र–भयो
H1961

י כִּ֣
जब

ינוּ עָלִ֔
गयां
H5927

ל־ אֶֽ
—
H0413

עַבְדְּךָ֖
तपाई�कंो–दास
H5650

י אָבִ֑
मेरा–बुबाकहाँ
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
र–बतायां
H5046

ל֔וֹ
उनलाई�

אֵ֖ת
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
कुराहरू
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
मािलकका
H0113

यसथ� हामी आफ्ना बाबु भएको ठाउँमा गयां अिन तपाई�लंे बताउनु भएका कुराहरू सबै उनलाई� बतायां।

וַיֹּ֖אמֶר25
र–भने
H0559

ינוּ אָבִ֑
हाम्रा–बुबाले
H0001

בוּ שֻׁ֖
फक�
H7725

שִׁבְרוּ־
िकन
H7666

לָ֥נוּ
हाम्रो–लािग

מְעַט־
अिलकित
H4592

כֶל׃ אֹֽ
खाना
H0400

“पिछ हाम्रा बाबुले भन्नुभयो, ‘हाम्रो िनिम्त ितमीहरू फेिर गएर अन्न िकन।’
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אמֶר26 וַנֹּ֕
र–भन्यां
H0559

א ֹ֥ ל
सक्दैनां
H3808

נוּכַ֖ל
सक्दैनां
H3201

לָרֶ֑דֶת
जान
H3381

אִם־
यिद

יֵשׁ֩
छ
H3426

ינוּ אָחִ֨
हाम्रो–भाई
H0251

ן הַקָּטֹ֤
सानो

֙ אִתָּנ֙וּ
हामीसगँ
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
र–जान्छां
H3381

כִּי־
िकनभने

א ֹ֣ ל
सक्दैनां
H3808

ל נוּכַ֗
सक्दैनां
H3201

לִרְאוֹת֙
देख्न
H7200

פְּנֵי֣
अनुहार
H6440

ישׁ הָאִ֔
त्यो–मािनसको
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
र–हाम्रो–भाई
H0251

ן הַקָּטֹ֖
सानो

אֵינֶנּ֥וּ
छैन
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
हामीसगँ
H0854

अिन हामीले आफ्नो बाबुलाई� भन्यौ, ‘हामी आफ्नो कान्छो भाई निलई जान सक्तैनौ। शासकले भनेका छन् जबसम्म उनी हाम्रा कान्छो भाईलाई� देख्दैनन् 
तबसम्म हामीलाई� अन्न बेच्ने छैनन्।’

וַיֹּ֛אמֶר27
र–भने
H0559

עַבְדְּךָ֥
तपाई�कंो–दास
H5650

י אָבִ֖
मेरा–बुबाले
H0001

אֵלֵי֑נוּ
हामीलाई�
H0413

ם אַתֶּ֣
ितमीहरू

ם יְדַעְתֶּ֔
जान्दछौ
H3045

י כִּ֥
िक

שְׁנַיִ֖ם
दुई�जना
H8147

יָֽלְדָה־
जन्माईन्
H3205

י לִּ֥
मलाई�

י׃ אִשְׁתִּֽ
मेरी–पत्नीले
H0802

तब हाम्रा बाबुले हामीलाई� भन्नुभयो, ‘ितमीहरूलाई� थाहा छ मेरी पत्नी राहेलले मेरो िनिम्त दुईवटा छोरा जन्माईन्।

וַיֵּצֵ֤א28
र–गयो
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
एकजना
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
मबाट
H0854

ר וָאֹמַ֕
र–भनें
H0559

אַ֖ךְ
िनश्चय–नै
H0389

ף טָרֹ֣
टुक्रा–टुक्रा
H2963

טֹרָ֑ף
भएको–छ
H2963

א ֹ֥ וְל
र–देिखनँ
H3808

יו רְאִיתִ֖
देिखनँ
H7200

עַד־
अिहले–सम्म
H5704

נָּה׃ הֵֽ
अिहले–सम्म
H2008

एकजनालाई� मैले टाढा पठाएँ अिन जंङ्गली पशुहरूले उसलाई� मायार्। अिन अिहलेसम्म मैले उसलाई� देखेको छैन।

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
र–लैजान्छौ
H3947

גַּם־
यसलाई�–पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

זֶה֛
यो
H2088

מֵעִ֥ם
बाट

פָּנַי֖
मेरो–अनुहारबाट
H6440

וְקָרָ֣הוּ
र–िवपित्त–परे

אָס֑וֹן
िवपित्त
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
र–झानर्छौ
H3381

אֶת־
—
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
मेरो–पाक्यो–कपाल
H7872

בְּרָעָ֖ה
दुःखमा

לָה׃ שְׁאֹֽ
िचहानमा
H7585

अिन यिद अकार् छोरो पिन ितमीहरूले लगेर यिद उसलाई� केही खतरा भए, तब मैले मेरो काल पख�नु पदर्न, त्यो मेरो िनिम्त मृत्यु नै हुनेछ।’

ה30 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

֙ כְּבֹאִי
जाँदा–म
H0935

אֶל־
—
H0413

עַבְדְּךָ֣
तपाई�कंो–दास
H5650

י אָבִ֔
मेरा–बुबाकहाँ
H0001

וְהַנַּ֖עַר
र–बालक
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
छैन
H0369

נוּ אִתָּ֑
हामीसगँ
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
र–उनको–प्राण
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
बाँिधएको–छ
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
उसको–प्राणसगँ
H5315

अब, सोच्नु होस् यिद हामी त्यसलाई� निलई� गए के हुन्छ होला। हाम्रा बाबुको जीवनको महत्व पूण� अङ्ग नै यही केटो हो।

וְהָיָ֗ה31
र–हुनेछ
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
देख्दा–उनले
H7200

כִּי־
िक

ין אֵ֥
छैन
H0369

הַנַּ֖עַר
बालक
H5288

וָמֵת֑
र–मछ�न्
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
र–झानर्छां
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
तपाई�कंा–दासहरूले
H5650

אֶת־
—
H0853

ת שֵׂיבַ֨
पाक्यो–कपाल
H7872

עַבְדְּךָ֥
तपाई�कंो–दास
H5650

ינוּ אָבִ֛
हाम्रा–बुबाको
H0001

בְּיָג֖וֹן
शोकमा
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
िचहानमा
H7585

यिद हाम्रा बाबुले त्यस केटोलाई� हामीिसत नदेखे ितनी मनर्छन् र त्यसमा हामी दोषी हुनेछां। हामी आफ्ना शोकाकुल बाबुलाई� िचहान िभत्र पठाउने छां।

י32 כִּ֤
िकनभने

עַבְדְּךָ֙
तपाई�कंो–दासले
H5650

עָרַ֣ב
जमानी–बस्यो
H6148

אֶת־
—
H0853

עַר הַנַּ֔
बालकको
H5288

מֵעִ֥ם
बाट

י אָבִ֖
मेरा–बुबाबाट
H0001

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

אִם־
यिद

א ֹ֤ ל
ल्याईनँ
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
ल्याईनँ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
तपाई�कंहाँ
H0413

אתִי וְחָטָ֥
र–दोषी–हुनेछु
H2398

י לְאָבִ֖
मेरा–बुबाको–अगािड
H0001

כָּל־
सबै
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदन
H3117

“त्यस केटोको िजम्मादारी मैले िलएँ। मैले मेरो बाबुलाई� भनें, ‘यिद मैले त्यस केटोलाई� फका�ई� ल्याईन भने तपाई�लंे मलाई� सारा जीवनभिर दोष िदन सक्नु 
हुन्छ।’
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ה33 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

יֵֽשֶׁב־
बसोस्
H3427

נָא֤
कृपया
H4994

עַבְדְּךָ֙
तपाई�कंो–दास
H5650

חַת תַּ֣
सट्टामा
H8478

עַר הַנַּ֔
बालकको
H5288

עֶ֖בֶד
दास
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
मािलकको
H0113

וְהַנַּ֖עַר
र–बालक
H5288

יַעַ֥ל
जाओस्
H5927

עִם־
सगँ

יו׃ אֶחָֽ
आफ्ना–भाईहरू
H0251

यसथ� म तपाई�िंसत िबन्ती गछु� , त्यस केटोलाई� आफ्नो दाज्यूहरूिसत फक� न िदनु होस्, अिन म बस्छु र तपाई�कंो कमारो बिनन्छु।

כִּי־34
िकनभने

אֵיךְ֙
कसरी

עֱלֶה֣ אֶֽ
जाऊँ
H5927

אֶל־
—
H0413

י אָבִ֔
मेरा–बुबाकहाँ
H0001

וְהַנַּ֖עַר
र–बालक
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
छैन
H0369

י אִתִּ֑
मसगँ
H0854

פֶּ֚ן
नहोस्–िक
H6435

אֶרְאֶה֣
देख्नुपछ�
H7200

ע בָרָ֔
दुःखमा

ר אֲשֶׁ֥
जुन

א יִמְצָ֖
आईपछ�
H4672

אֶת־
—
H0853

י׃ אָבִֽ
मेरा–बुबालाई�
H0001

यिद केटो मसगँै फिकर्दैन भने म आफ्नो अनुहार बुबालाई� देखाउन सिक्दन।ँ यसले के आपित्त मेरो बुबामािथ आउनेछ, म हेन� भयभीत छु।”
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